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(Ego sum servus ejus, Qui me docuerlt unam literulam; si volet, me vendet, et si
volet, (ipse) me servo utetur)®
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(Scientia corrigitur id, Quod curvum est)®.
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(Opulentia sapientiee salvat, et permanere facit; opulentia vero divitiarum

perdit, et evaneseere facit)®.
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(I delight more in the Determlnatlon [or Opinion] of a Religious, than in the
Strength of a Man®.
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(Opprimere iram mansuetudine sapientiz fructus est)®.
o v LA o w - - ° 5 o 7
(5)(1_:_@_‘\&59 sl <_?_§\ o—) ®
1793 L LLLYT G J) 65U ) LU 6 inaedl Lo 5 -
(El adorno de la ciencia es el desapego)®.
o % o F - - (381 o 5.
) (lsy G781 I 005 il JLADT LN AL )
11806 ple & 3OUN ) s OB 5y S Lo 5 -
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(Exigua portio sapientiz preeslat multis operibus)*?.

(1) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 147.

(2) FREYTAG, G. G.: Arabum Proverbia, vocalibus instruxit, latine vertit, commentario illustravit
et sumtibus suis edidit, Bonnae ad Rhenum, 1838, I, 532.
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(Dedecus scientiae jactantia(.
(Die Schande der Gelehrsamkeit ist die Windmacherei®.
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(Sua cuiQue sapientia amicus; sua cuiQue insipientia inimicus est)®.
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(Consilii successus situs est in fortunz vicissitudinibus; manet, ilia manente; fugit,
ilia fugiente)®.
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(Rectitudo consilii in temporis vicissitudinibus remanet cum continuatione earum

et abit cum abitu earum)»®.
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(Rectitudo consilii tutum praestat a lapsuw)*?.
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(A wise Enemy is better than a Foolish Friend).
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(Inimicus sapiens praestat amico stulto)®.
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(2) FLEISCHER: Ali‘'s Hundert Spriiche, pp. 389-.
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(4) OCKLEY, Simon: History of the Saracens, Cambridge, 1757, II, p. 341; ed. London, 1847, p.
342, n° 77.

(5) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 27.

(6) DE LA TORRE, Fray Patricio José: «Coleccion de refranes y adagios arabes, y su traduccion
castellana«, ed. Mohammed Amrani, Revista MarroQui de Estudios hispanicos, Fez,
Marruecos, 1994, p. 88, n°. 239; MOSCOSO GARCIA, Francisco: «Un pionero en los estudios
arabe marroqui: el P.Fr. Patricio José de la Torre. Refranes y adagios«, Studia Orientalia,
volume 111, Published by the Finnish Oriental Society, Helsinki, 2011, p.222.
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(8) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 91.
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(La ciencia es mejor Que las riquezas, porque la ciencia te guardard, y td tienes
Que guardar las riquezas; y la ciencia domina, y las riquezas son dominadas; y las
riquezas se disminuyen gastandose, y la ciencia se aumenta expendiéndola)”.
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(Culmen cognitionis est, si Quis semet ipse noscat)®.
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(Ex actionibus hominis cognoscitur, Quo loco natus est)®.
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(Des Menschen Handlungsweise verrith seine Herkunft©
e - 0 ey © 2o % e So s
(7)(9,:.,4_:3\.3._&;9@0}_&‘3#‘*\_9_9) .
11806 ple &N JI a5 OB o 5y 5 Lo 5 -
(Defectus oculorum levior est defectu perspicaciae)®.
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(In fortunarum vicissitudinibus virorum indoles cognosc1tur, et in vana spci
lactatione consummatio mortis est)'?.
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(Pretium viri est pro ratione magnanimitatis suae)"'?.

(1) LOZANO: Parafrasis arabe, pp. 19- 67.
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(3) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 93.
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(5) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 31.
(6) FLEISCHER: Ali‘'s Hundert Spriiche, pp. 78 - 79; N° 193.
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(Tantum valet vir Quantum intendit»®.
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(Preetium viri constituunt bone ejus acliones)®.
RICEEUS Y Zv By 5 SN B
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(Valor uniascujusgs, juxta Quem sc. aestimar debet, est illu in Quo excellit, seu
Quod callet®.
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(The value of every man is the good which he doth)®.
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(Pretium cujuslibet viri constituun bonz ejus actioncs)®.
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(5) POCOCKIIL, EDVARD: Lamiato’'lAjam, Carmen Tograi, Oxonii, 1661. p. 177.
(6) OCKLEY: History of the Saracens, Cambridge, II, p. 342; ed. London, p. 342.
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(Man is estimated by his virtues)".

(The value of each man consists in what he does wel)®
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(Jedermann gilt, was er versteht (Jedermanns Werth bestimmt ich nach seinen

Kenntnissen und Fertigkeiten))®
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(Omnis seientia, intellectu non firmata, error est; omnisQue gloria, religione non
adjuta, dedecus est)®.
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(Omnis loculus arctior sit eo, Quod illi imponitur, excepta scientia, Que se, magis

ac magis extendit)®.
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(Perfectio scientiee in mansuetudine)'?.

(1) YULE, William: Apothegms of Alee, the son of Abo Talib Son in Law of the Moslem
Lawgiver Mahummid and Fourth of the Khlifs...with an Early Persic Paraphrase and an
English Traslation, Edinburgh, Marshall Leslie, 1832, Ne. 5.

(2) BURCKHARDT, Lewis John: Arabic proverbs or the manners and customs of the modern
Egyptians, 1 ed. London, 1830. (4 ed. 1984 p. 149.

(3) FLEISCHER: Ali‘'s Hundert Spriiche, p. 6.

(4) FREYTAG: Arabum proverbia, III, 644
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(6) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 103.
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(8) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 101.
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(Cave Quid dicas, Quod crimen tuum aggravet; aut aliQuid facias, Quod pretium

tuum diminuat)®,
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(No disease more incurable than ignorance)®.
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(Non est mercatura sicut bonum opus... neQue gloria sicut scientia)”.
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(Non est mercatura melior Quam bonum opus. .. non generositas Quam scientia)®.
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(Sapientiee lingua veracitas; stultitize vero stupor (mendacium)»*?.

P (D dsb ‘(;Spdl By :§MSII (1)
(2) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 121.
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(4) YULE, W.: Apothegms Alee the son of Abo Talib, N°. 22.
(5) FLEISCHER: Ali‘'s Hundert Spriiche, p. 22.
258 1881 521 (o daclghly ¢Sl Ogas iGhwlll 332 (o 2 g ualpl Jadl] ool dbs de) z4 (6)
16 oo AN gl o505kl pzll thame 03,5 pusl 527 oo @Sl
(7) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 1806, 139.
(8) FREYTAG: Arabum proverbia, III, 642- 3.
e Ladl] 29 ol dudb Sloudls Sledl izl (e pledl 1S o Ll ladlls Lol LaSS (9)
29 delS s 5 22 oo « b US Cglhs 1blsbgll 226 (o (oSodl blre sgiws
(10) FLEISCHER: Ali‘'s Hundert Spriiche, p. 22.
2 eVl dsbs 321 (o (iuad dnib @Sl )2 gl (11)
ebi, 105.
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11806 ple &3O ) s OB w5k 58 Lo 5 -

(Imperium scientiz deficiet nunQuam)®.
HSLIYY J) (1837 daw a0 5 el aar 5 -
(Die Herrschaft des Wissens ist unverginglich)®.
VUL ddl Sl
{1830 ple ol SN | S 5 el Lgar 5 -

(All that is known is not told»®.

11848 rL& cLSJUzLﬂ :U U 4......»}45\ J\ L@,o:-j -

(On ne peut pas toujours dire ce Que Fon sait)®.
DL sl p b ) o
11806 ple eI ) (a5 OB o sokii) 55 Lgar 5 -
(Non moritur, Qui vivere facit seientiam»®.
O () L5 ) o)
11806 ple o301 J) (a5 OB s 5 Lo 5 -

(Consessus scientize hortus est instar Paradist)'?,
(11)190 0w % - /. o 8 ° 5.
(C_—i;—-‘l—‘ ?L-‘J‘ o= @«4—-3\) .

(Primoribus viris confilium dare velle exponlt Verberlbus )12,

98 (o (§2) s damme (Buhod (SIS 2 gunball (1)
(2) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 35.
(3) FLEISCHER: Ali‘'s Hundert Spriiche, pp. 82- 83; N° 222.
ks Lo JS U5 Y» 1544 (o qllall dsubs W) g § (4)
(5) BURCKHARDT: Arabic proverbs, p. 177.
(6) AL-TANTAVY, Mouhammad ayyad, Traité de la lanngue arabe vulgaire, 1848, Paris. p. 130.
290 LalsYl drds 385 (o (s dsubs (@Sl )58 1l (7)
(8) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 109.
100 (0 «§53 (e dazme 3abod (I B 1gundall (9)
(10) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 35.
slog 29 oo ol dab SlouYls el izel) e pledl 05> (e laylaels l=illy Jas ) 2,55 (11)
Jad)l ol 3ado0 A a0 b el dl Dguik] (Sl oo b wasdl @I oY Al g o B &
55 oo delS Al 448 (o 20 g eudl ] damme e csdsd] Gl ol o b 341 (o 20 7 eunlp)
31 AalS oo b 558 deSe BT duss 27 o b IS glhas 47 (o g «djhtuk) i)
hlsl) sis sl 27 i 285 05t ez 23S ) edle e ol g a0 20 blsbgll 3l
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(Advice given in the midst of a crowd is loathsome» V.

:1832 rL& %A&y‘dlgk éfw‘ Lo 5 -

(Publickly to give advice is openly to affront)®.

11837 ple 2 & phine) LIV ) Lgar 5 -

(Zurechtweisung vor mehrern ist Schmahung)®

1843 ple &1 a1 ) flal b G ptial Lgar 5 -

(Monitum fidum in hominum agmine datum reprehensio est)®.

e A1 ] (1899 ol () G ttall Lgor 5 -

(Un avertissement amical donné en public est une réprimande)®.
O (§ Il e lle 13 g loa ¥ I TT) e
11806 ple odMI ) s OB g 58 Lo 5 -

(Visio oculorum non prodest, Quum czeca sit mentis perspicacia)”.
(8)(Jj_f;‘ﬁ|j d\}_;\!\_, N Jj—-iﬂ\) . r iL &U‘ 2 £1) .
11806 ple &I ) a5 OB sy 58 Lor 5 -

¢

SN . . L - .

oR (Contendant inter fe homines de scientia et intellect, non vero de opibus aut
= stirpibus»®.

LN

213\

i

2%

Wi elalt cdla

e

B(Jl CI s (e T 100 1eD Y 0L
11614 & o 5301 G ptnedl LU AR J] 2aSoudl o o 5 -

(Duo non saturantur, Quaerens scientiam, & Quaerens opes»(“).

(1) BURCKHARDT: Arabic proverbs, p. 203.
(2) YULE, W.: Apothegms Alee the son of Abo Talib, N°. 26.
(3) FLEISCHER: Ali‘'s Hundert Spriiche, p. 26.
(4) FREYTAG: Arabum proverbia, II, 798.
(5) RAT: Recueil des morceaux choisis, Paris, 1899, 1, 86.
358 (k¥ A 397 1o (isds drib (Sl 58 15Vl (6)
(7) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 111.
126 o (oSl 558 QLS (e Ohlisbl 327 g0 20 g M g5 g il Gl ol (8)
(9) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 127.
dnb 556 oo M e e s el b plesta Y Olasgie” 11 IS Ll gl 355 (10)
1988 gy «umdl Hlo ‘G-:-Q’l;-.’l Juadl| 3j dasme dsidog (1983 (g (Ll OUSIN s lall oo
A77 oo g AN ) a5 409 o 2
bica cum fabulis Lokmani. Batavae, edita, conersa et

gduni, 1767. p. 28- 45.
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bl ) pre ol O 3 655 Y (63 a5 Lga 5
(Dos (hombres) hay Que no se sacian, el Que busca sabiduria, y el Que busca

riQuezas»?,

IO AR J] Pl Gt o 5 1843 Lo 3

(Duo non satiantur: scientiam Quaerens et opes Quaerens)?

LI ) (1878 plo ¢y pon 3 ptall Lgar 5 -

(Zweie werden nie satt: wer Wissen und wer Reichthum gewinnen wilh®.
W (G L0 E2Is O, S0H T e C128 O S06 Ll )
11806 ple oI I s OB ek 58 Lo 5 -

(Comparate vobis doctrinam; nam si dives sis, ornabit te; sin vero pauper sis,

sustentabit te)®.
O il I By [ B 505 S ) e T
:1757 rLf« c:\iﬂ.\gy‘ uj!_ gils‘;\ LBM\ L@,«:-JJ -
(Knowledge is the ornament of the rich, and the riches of the poor)?”.
© (LA LD el ONIZID) .
11806 ple &I J| 5 OB w5k 55 Lo 5 -

(Studium eruditionis preestat studio auri)®.

SN J) (1837 dw o 5 iitall Lo 5 -

(Streben nach Bildung ist besser als Stroben nach Gold» "

(1) DE LA TORRE: Los refranes, ed. Mohammed Amrani, n°. 69, p. 77; ed. MOSCOSO
GARCIA, p. 203.

(2) FREYTAG, G. G.: Arabum Proverbia, vocalibus instruxit, latine vertit, commentario illustravit
et sumtibus suis edidit-, Bonnae ad Rhenum, 1843. Vol. III, p. 65.

(3) SOCIN, Albert: Arabische Sprichwérter und Redensarten, Tiibingen, Laupp, 1878, p. 19, Ne.
256.

&l Lis CaS o] bl plel 13" 108 (o (alsYl drds 39 (176 o0 (inds drbs (Sl 158 150Vl (4)

Sebilo 18 TS Ols

(5) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 61.
3 0o gl LolS (T 309 o 20 g AN g b sl Gl ol (6)
(7) OCKLEY, Simon, History of the Saracens, Cambridge, 1757, II, p. 345; ed. London, 1847, p.
344. Ne. 136.

82 (2 (§R) s dase Gudind (I S 1 gunkal (8)
bi, 25.
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)
1793 ol bl ) 580 bl Gyl L -
(Quien medita entiende»®.
Jaal
O( a5y o SN e
11614 er

(Eruditio est figura prudentiae (vel intellectus)”

11837 ple ¢ 2 3 ptall LLIYT ) Lo 5 -
(Artigkeit ist die dussre Erscheinung des Verstandes)®.
®) o et It
(r)/\_i_ﬂ o Jaal — 13)) o
LY 45N 2T L e s Sl 0dn a5 -

N ) eI Gl s b ol 5 G el Lo 5 -

-

Sy
35

3 11623 r\.&
T} (Cum deficit (seu finitur) intellectus, dififit oratio).
N 11806 ple dodSUN J) g s OB w5y 55 Lo 5 -
228 (Cum deficit intellectus, deficit oratio»®.
2393
A

1832 YL:« LAY I g B anedl Lo 5 -

(When sense abounds words are few)™.

353 00 2 gepsaly] Jadll o dsds LM g (1)
(2) LOZANO: Parafrasis arabe, pp. 2167-.

0

a
2t
j‘E 52 Oss iphaulgll dl oo (ol US Lslhe blybll 228 uo (@Sall blas ssiws eladll (3)
Ry 28 oo e plal (5o o daS> 5000 :ygile o 51 oo asizpdl e aclshly
?iE (4) SCALIGERI, Josephi, ERPENII, Thomae: Proverbiorvm Arabicorvm, Lugduni Batavorum,
3% 1623, p. 56.
3 H  (5) FLEISCHER: Ali's Hundert Spriiche, 1937, p. 40.
20 20 e ol Emb el Sl iprly sde gl (S e Laglisly el Biolell 1S3 (6
3, E 2 z ouolp] Jadll yj d=b 480 (o llall dzb dSMJI pad 226 (o (‘gi.'z” (len 25w 1eladll
3‘)E @ Sz d e o ipdee 3l 13 (0 A ) 9;5,95“ ezbl tdame ‘o.g)s uu.ggi 320 o
%E - TRCEINREVES S NI 39132 dalS die T 124 oo haclsbly oSl Gole i hulgll 255
-%E 0 Olegbsh embl GUSI @8l (b5 34 o daSe BT duss 1ypdle e 12 g0 @I gl
‘2 0 dodl el 13] 1l 06> sesal] Jadll ol dase Bloy 56 g0 g ANl g3 ol ‘17&&;&4}
;"E «daSodl EAL 18 din 193,318 Ll e Ly g Csuall Judad

(7) SCALIGERI: Proverbiorvm Arabicorvm, p. 57.
i bi, 139.

O - O AbO Ta’.hb, 1832. N. 27.
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11837 ple ¢ 2 3 ptal LIYT ) Lo 5 -
(Bei reifem Verstande ist des Redens wenig)".
(Quum perfecta est intelligentia hominis, pauca est loquela ejus; contra persuasum
tibi sit de stoliditate hominis, si multiloquus est)®.

db‘}“ (e 1843 r\.&@m}U\ )l QJ\ L;\J.e QM‘ Lo 5 -

«Quando prudentia perfecta est, sermo paucus est)®.

:;\.:.;Lﬁ‘j

(Quum prudentia perfecta est, sermo diminuitur)®.

(5)( ’] N S e T) o
NI I ew G ytnadl pe sl ole 55 O ptiall Lo 5 -
11623 fb
(Ditissimae divitiarum intellectus est)®

11837 ple ¢ 2 3 ptadl LIYT ) Lo 5 -

(Der grosste Reichthum ist der Verstand)"”
Y (e 35,0 S0 e i g as el
11837 ple ¢ 2 3 ptal LIV ) Lo 5 -

(Die meisten Niederlagen erleidet die Vernunft unter den Hlitzstrahlen der

Begierde)®.

(1) FLEISCHER: Ali‘'s Hundert Spriiche, p. 26.
(2) CASPARI, Carolus: Enchiridion Studiosi, (BORHAN-ED-DINI ES-SERNUDJI, praefatus est

Henricus Orthobius Fleischer, Lipsiae, Sumtibus Baumgaertneri, 1838. p. 28, p. 46.
(3) FREYTAG: Arabum Proverbia, 1843, III, p. 51.
(4) FREYTAG: Arabum proverbia, 1843, III, pp. 643-44.
o2 LaB)] 30 o ol du Sloudls Sloedl mmly e plad] (S o Laylitely Ll Jamlonll a,S3 (5)
315 4o 2 gepenln] Jadll o)l deb § 475 o qlall deb dM) s 230 (o (Sl blss Hsiws
T ek 0l Wisg 178 AN g3 Olegdoh pomshl QUSII (@8)Y1 (bIS .22 (oSl Ggas i Ghaulg)l
4y A JB» cppalp] Jadll ol drds LM g § slo BRI i Y9 252 (o 5 g AN g
S8l ;ST dasll il el O] :Gamn Clles Lo T ¥ ds s Tl i Jadeo (B 1 AERE sl
i s Ll @l 39 315 o 2 g w3l (ilo sl £5STs (sl Lilo 3l Giosls (Gosdl

58 (o e bloy oo 4lS § gsliasdl Al b

(6) SCALIGERI: Proverbiorvm Arabicorvm, p. 57.
(7) FLEISCHER: Ali‘'s Hundert Spriiche, p. 52- 53.

w helghly oSl Ogas iGhwlll 315 o 2 zpunln] Jadll 5l deb 507 dlall b dedd) a3 (8)
@l ol s §9 230 (o (oSl (len )5.4.«& ioeladll die By99 46 (o dg « Sl UM}!I 116
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:1839 r\.c@ U JI g L..a\JB O pnctemadl Lga 5 -

(Saepissime mentes a fulminibus cupiditatum prosternuntur»“)

tiend ) J1 <1899 er (Ol G bl Lo 5 -
(Ce sont les foudres de la cupidité Qui terrassent la plupart des intelligences.)®.

(gl S J g Il Lyl Jsie e S sl a50) o
r UGN ) ol b 3 el Lo 5 <1843 ple
(Tria ingenium probant: legatus, epistola, recta rei ratio(*. i

O (Lmaally 1Y I I I e L i S o) o
11806 ple &SN JI a5 OB o 5y 55 Lo 53 -

(Tria sunt, Quibus virorum ingenium tentatur; divitiae, imperium, et fortuna
adverse)©,

UCHEETSIN }_“n« ~5) .

(El fruto del entendimiento esla rectldad«(s).

Ol s bl Sl JE 22

-

Sy
35

0
’;5‘ “ . NES - -
N 1793 plo dbwdll (J] S5 5hl O pianed) Lgor 5 -
>+3\  (El buen entendimiento es perfeccion del interior)"”.
’;S:\ o . 3 8 - u/.. °
AR ) (4 lad anrle J:_‘Jj J‘Jl J_a_p J._Ss) .

11806 ple &N J) a5 OB o 5y 5 Lo 53 -

(Intellectual viri actiones, scientiam ejus sermones indicant("?.

(1) FREYTAG: Arabum Proverbia, Bonnae, 1839, 11, 371.
(2) RAT: Recueil des morceaux choisis, Paris, 1899, 1, 84.
54 (o pledl daSo AT 340 (o 20 & AN 5 g 1l Gl ol (3)
(4) FREYTAG: Arabum Proverbia, Bonnae, 1843, III, 57.
114 (aleY) dob (182 oo (igas drb (Sl 58 15Vl (5)
.WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 63 (6)
Jisll 8,8" 1o dgilie 5,51 LS 207 doxiall § G935 208 (o aslslly (Sodl Gsis 1 haulsll (7)
.38y
(8) LOZANO: Parafrasis arabe, pp. 208- 9.

228 (o aclshly oSl Gole 1 haulgll (9)
(10) LOZANO: Parafrasis arabe, pp. 210 -211.
204 o (ued dnib eSaJ' 028 @ GVl sie )5 .66 0 () s Seoma Guind (&I S5 1 gunball (11)
slsy 39 dxde Jol Jis Jos) 9 dled o)Ll Lol (o)
ebi, 13.
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SN J) (1837 dw 2o 5 iitall Lo 5 -
(Des Menschen Verstand erkennt man an dem was er spricht, seine Herkunft an

dem was er thut®.
Sl s ) D).
11793 plo 3L ] 5650 L B piaaall a5 -
(El principio de la perspicacia es la meditacién)®.
e )
1793 i B B J) 00, Gt L -
(El principio de la ciencia es la mansadumre)®.
O Gig b A S, B i By S0, )
11757 ple ¢y 5SS ) AS51 G pitnadl Sl 0 o 5 -

(A Man’s Messenger is the Interpreter of his Meaning; but his Letter is of more

Efficacy than his Discourse)”.

11806 ple oM I s OB s 58 Lo 5 -

(Legatus tuus interpres cordis tui; at literee tuae eloquentiores sunt eo, quod de te
locutus est)®.

11843 ple AN BN ] Lol 3 O phnall Lo 5 -

(Legatus tuus est interpretes tuae et epistola tua est facundissimum ejus quod

loquiturn®,

(1) FLEISCHER: Ali‘'s Hundert Spriiche, pp. 70 -1, n° 73.
264 (o aclshly oSl Gole 1 haulyl (2)
(3) LOZANO: Parafrasis arabe, pp. 212 -13.
oSl 9gs 1 hulsll 281 o ol dsds (@ISU1 5509 oSl 5,28 15 eVl 60 o plel dolS T (4)
Sloredl e, a8y 3301 elall pulyy 134 oo Slowdls Slaedl & LIl wis clos 264 o Jaclshls
Sledly
(5) LOZANO: Parafrasis arabe, pp. 210- 11.
16939 773 00 2 g padly] Jadl) g3l drdo AEMI) gxad 207 o 19 g AN g5 5 saed] Gl ol (6)
Wy 1Ll LB Syl 503 e Jgaul 12kl § 19Br ryamadl @l ool 3leg ceclie 3l Lo gl eblSo»
Oss & Ghwlglly 287 po (o shll duds (@Sl )28 § gl wis daSedl Cagyg T 4T Y] sl
Ll 6,51 Loy s Yl (599 cdithas (o sl WS caliie Olazy3 Szl Jsay 270 o aclslly (Sodl
«als JJo Wlhisly dde Glos s gwy» 288 o
(7) OCKLEY, Simon: The History of the Saracens, ed. Cambridge, 1757, II, p. 337; 4° ed,,
London, 1847, p. 340, N° 33.
i i ebi, 137.
, 1843, 111, p. 640.
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G WA B ) R
1793 Ew 1LY ) ) 5,0 LG Gt Lo i -

(El tributo de la ciencia es comunicarla)®.
Vel J s i b I 2 RN ) s el SE) .
TS ple SO ) ST Gt oSl e

(Partnership in Possessmn leadeth to Confusion: Partnership in Counsel leadeth
the Right Way)®,

11806 ple Lo3OUN J) (a5 OB 5o 55 Lo 5 -
(Consortium in regno ducit ad perturbationem; consortium vero in consilio ducit
ad operis rectitudinem)®.
o P

6)(2{3.\_,4‘_)_:30..\_’)_:\!‘)_9& Mdﬂaa_,j_,‘yv_LpJ_i) .
11806 ple 23N JI (s OB gk 55 Lpor 5 -

(Omnis seientia, intellectu non firmata, error est; omnisQue gloria, religione non
adjuta, dedecus est)?”

(8)( =L MUH_AJ‘Y‘MJML“MGLP}JS) .

¢

<\

v ) -l . -
i 11806 ple LaidUN I iy s OB o 5l 55 Lo 5 -
N § (Omnis loculus arctior sit eo, Quod illi imponitur, excepta scientia, Quee se, magis
2 ac magis extendit®.

23 N
e

(10) (4..1._.4_9 d\/._.‘_ﬁ J—"j-ﬂ r)&_/f) .

M‘ L€.¢.>' J” -
(A Man’s Advice is the Balance of his Understanding)"".

i

276 oo Jaslshly oSl Gole i haulsll 288 o (mu kil db (@IS 309 oSl 5,58 guaYl (1)
(2) LOZANO: Parafrasis arabe, pp. 212- 3.
38 o (umd dsb ‘(;Spdl e :§MSII 3)
(4) OCKLEY, Simon: The History of the Saracens, 1° ed., Cambridge, 1757, II, p. 340; 4° ed.,
London, 1847, p. 339, N° 63.

(5) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 57.
234 o aleYl b 288 (o (s b (@Sl 5 15ual (6)

(7) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 103.
(oalsYl drb 289 (o (s dnb @Sl 558 1gaaYl 353 2 g o)l Jadll sl dsds AN g (8)

235 o

(9) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 101.
235 (o alell dab 302 (o (uad drds (@Sl ), 15Vl (10)

ol Lal Zyl_i.lbl
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11806 ple &2 J) g s OB o sy 5S Lo 5 -

(Sermo viri intellectus ejus libra)™.

Jalatty JBlal
O (alie Cind Lo s i e dl Slone]) o
11806 ple &SN J) 5 OB o 5y 5 Lo 53 -

(Stolidus amor sui indicium est infirmz mentis)®.

-5 . Lo, P o . - s oy
OU(A.LA\}ULAJJAQJ‘B}H)GM}M&JJM‘BJJ_’) .
11806 ple oI I s OB sk 55 Lo 5 -
(Sapientis opulentia in ejus scientia; stulti vero in divitiis ejus sita est)®.

os o

Moal B b) S g Znt 51D 8Ty LISy 53 Gl )
© (Lde Eonsyl Lalle E5 O S0l

11806 ple oI ] s OB sy 58 Lo 5 -

(Asside doctis et sapientibus, eorumQue colloQuia freQuentato; etenim fi sueris

insipiens, te docebunt; et si fueris doctus, augeberis scientia)?,

- 8

O (Joalod ) (e Sl al iy ‘Hw"iwv-‘-"*i-” j,fL?J\) .
11806 ple &3O ) s OB sy S Lo 5 -

(Insipiens discens similis est sapienti, sapiens vero exorbitans similis est

insipienti)®.

(1) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 103.
bl Glexel" 37 (o (alell db (oSl 558 G Gl wis 359 34 (o Slewdls Sleedl Il (2)
(3) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 57.

113 oo (alell dnb (183 (o (ad b (@Sl )2 1Yl (4)
(5) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 63.

118 oo (alel dnb 185 (o (uad duib (@Sl )52 1Yl (6)
(7) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 65.
lalls (plall dud olsall Jolodh pdlall ded M) g3 & slz 542 (o WJEYI mame 1kl (8)
18 dls s Il Wl O dloly 381 (o 2 grepel] Joadl ool dsds AEMI g3 531 () ... Cilisil

ol dud Sl bladl Ol (bl dud elsakl Joled] 0B Lo i JLus Yo g8 45 Jun

3 T bl 3o o ) IS & 3R e Oniabhl el JBo» 1AM s 2 G sl gl ol LT
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19 7 232 (o «diads ]

A

VT > o
}o&"nr".ﬁ -
7 >

[
w
L4

s
Lu

V) oS> doz s

I- Je plo

i3306 dogs

Sl /5

bboauo)

OO00000000000000000 0000000000 E EE e
[

3

\AY



1843 ple AU A1 |l b 3 inall Lgor 5 -
(Ignarus discens similis est gnaro et gnarus non recte agens ignaro similis est)").
O (il s il ) e
11806 ple dodSUN J) g s OB w5y 55 Lo 5 -
(Consiliarii stultitia pernicies petentis consilium)®.
9 (S JBLIES) .
11806 ple dodSUN J) g s O o sk 55 Lo 5
(Sapientis error multiplex(®.
P N °. e
(6)(uﬂ9L€.&Adﬁide~W|)L«:§_ﬂSHu|U}) o
11806 ple & 3OUN ) s OB 5y 5 Lo 5 -

(Sapientis error est instar naufragii, quo navis ipsa demergitur, ceterique cum
ilia demerguntur”,

DLl e e 58T a1 J15)
11806 ple &3 ) s OB w5k 58 Lo 5 -

(Scientiz defectus levior est morte doctorum)®.

¢

SN (10) w A o, 5 - Lo
by (S Osdime PWIDAL) o
Ol 1806 ol 23U ] v O o selihy oS Lgam -
Nt . . . P 11
Za (Pectus sapientis sui arcani cista est)'".
3: g
A

1 (s Lo D SIS Bl Bes) .
11806 ple dodSUN J) g s OB w5y 55 Lgar 5 -

(Sapientis animal errabundum sapientia, quarit earn ubiQue est)"?.

(1) FREYTAG: Arabum proverbia, III, 641.

122 o palell dab (182 (p (s drb (@Sl )2 1gadVl (2)

(3) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 65.
S Bl &3) 6,51 Bilsy B3 T2 10 2 e e 34 (W SO 1 gupdall (4)

(5) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 17.
&b @Sl 58 GUS (e Ohliskl taame (3 dolsl dus 343 (o 20 g AN g5 2 saed] Gl ol (6)

T4 0o (99

(7) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 75.
T2 00 «§) s oo (3uliod &SV B :éw”hn (8)

(9) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 17.

174 p «palsVl dab (@Sl 5,8 1Yl (10)
(11) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 83.
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244 (s b (@Sl 5 15l (12)




O (Joalod) iy o ol SN B)
11806 ple oI I a5 OB o 5ok 58 Lo 5 -

(Sapientis suspicio verior est, quam certa insipientis scientia)®.

25\7..5}5.5\ u‘l <1899 ch il éM\ Ao S -
(La conjecture de '’homme intelligent est plus sure que la certitude de

Pignorant)®,
o A L R S
LA ) P 3 O ttall Lo 5 (1843 e

(Prudens si verbum profert, proverbio id confirmat, stupidus vero, si verbum

profert, juramento(®.
O s ‘;_/k_:\é‘jcjjbd_k_J‘b‘jGJ_{J&_,_{_w‘b‘J_&w‘) .
11806 ple dodSUN ) g s OB w5y 55 Lgar 5 -

(Sapiens, cum filet, attente cogitat; cum vero loQuitiur, recordatur; et cum videt,

exemplum capit(”
5 Y Joalels Salr 015 Y Jal ol 50 L)
® (lle 285, LDV
11757 ple oy 5SSV I JS51 3 pannedl Lo 5 -

(A wise man knoweth a fool, because he hath formerly been ignorant himself;
but a fool doth not know a wise man, because he never was wise himself)®.

%..;')U\ Jl 1770 <:L9 e éf;“;"“""” L@.&JS -
(Doctus nouit indo ctum, Quia indo cuts fuit; sed indoctus non nouit doctum,
Quia doctus non fuit(®?,

187 o (olell daib 252 (iges drbs (oSl 58 gVl (1)
(2) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 87.
(3) RAT: Recueil des morceaux choisis, I, 74.
oSl Ose & Ghuls)l $9)3 25 oo @lel) dolS (1289 (o 20 & AEMII g S il Gl ol (4)
e U 5o oS5 f Y bl Bymy Y Jaledh 152 o caslstly
(5) FREYTAG: Arabum Proverbia, Bonnae, 1843, 111, 345.
)99 .56 po (kg b (@ISl 5309 $SSl 5,8 QLS e Ohlisd) taslgll e (1 dase (3 a gl s (6)
SSS oIS 13 S S 18]5 el 55 18] gl 281 o 20 gz AN xS s el QT o é
(7) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 57.
50 (o cplad) dalS )l 332 (o 20 7 AW g S yasdl gl ol (8)
bridge, II, p. 346; ed. London, p. 344.
ae Lingvae, Ienae, 1770, 256.
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bl ) pre ol O 3 655 Y (63 a5 Lga 5
(El sabio conoce al ignorante porQue él fue ignorante, y éste no conoce al sabio
porque él no fue sabio)”.

3:—:33“\ 651 (1843 i ct\:i\f (_BM‘ L@.&JS -
(Doctus ignorantem novit, quia ante doctrinam suam ignorans fuit et ignorans
doctum non novit, quia ante ignorantiam suam doctus non fuit).

O (Joalll 3105 S s BLIEE)
11806 ple dodSUN J) g s OB w5y 55 Lgar 5 -

(Sapientis inimicitia melior est, Quam amicitia stulti .

ol el o i 3L 505)
11757 ple iy AN ) JS5T G el Lo 5 -

(A wise Enemy is better than a Foolish Friend)®.

11806 ple dodSUN ) g s OB w5y 55 Lgar 5 -

(Inimicus sapiens prestat amico stulto)” .

el p Bl aey w35 5 falalil a3) .

¢

4
osh 11839 (:Lo cae SO &) u“l &L’g\)e LBM‘ Lo 5 -
;:3 § (Ira stulti in verbis et ira prudentis in factis)®.
n
AN (10) - ,o/:'i «,90/,‘9 wir PP .
3:,\ (&L’C—-:—“u-fj-r"ﬂ—}u(’ﬁ-“) °
XA z

11806 ple oI I s OB sk 58 Lo 5 -

(Juvenis sapiens prastat seni stulto)"".

(1) DE LA TORRE: Los refranes, ed. Mohammed Amrani, n°. 258, p. 89; ed. MOSCOSO
GARCIA, p. 224.
(2) FREYTAG: Arabum proverbia, 1843, vol. III, p. 357.
193 oo (alell dnb 263 (o (ued dab (@Sl )2 1Yl (3)
(4) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 93.
86 (0 (8303 s ez $4oS (W SU 1gundall (5)
(6) OCKLEY, Simon: History of the Saracens, Cambridge, 1757, II, p. 341; ed. London, 1847, p.
342, n° 77.
(7) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 27.
oty dled § Sl uaeni22 oo delS All QLS 39 285 (o 20 7 AEMJ! z o  uasd] @l ol (8)
«dgd § Jalxdl

0000000000000 00000000000000 0 0 0 1

YA Uy 5 /s ool sl /48] ikl Lty

(9) FREYTAG: Arabum proverbial, II, 192.

88 (0 (§) > dezme Guiod (I B 1 gunball (10)
ebi, 29.




SN J) (1837 dw 2o 5 iitall Lo 5 -

(Ein verstindiger Knabe ist besser als ein unverstindiger Greis)"".
@W\ giu <1843 a ‘t@'\} éf;»:.mj‘ L@.&JS -
(Adolescens prudens melior est Quam senex insipidus)®.
11806 ple dodSUN J) g s OB w5y 55 Lgar 5 -
(Sapientis divitize in sapientia sua, insipientis vero in possessione sua)®.
(5) .//".19°/";« »# s
11806 ple &N JI a5 OB o 5y 5 Lo 53 -
(Sapiens deformis prestat stulto formoso)®.
o oy W .~ o A % ~ o o o w o 0
e LIS N e A e I 2 LTI LTS 0T
(7)( < f]

11806 ple &SN JI a5 OB o 5y 55 Lo 5 -
(AliQuando Quis ostentat mansuetudinem, Qui non est mansuetus; aliQuando

Quis loQuitur sapicntiam, Qui non cst sapiens)®.

O (oSl I 33)
1793 ple ALl J] 5651 5L 6 pttenall Loz 5 -

(Alguna vez tropieza el sabio)"”.

11806 ple &N JI a5 OB o 5y 5 Lo 5 -

(AliQuando caspitat sapiens)'".

(1) FLEISCHER: Ali‘'s Hundert Spriiche, pp. 78-79; N° 183.
(2) FREYTAG: Arabum proverbia, III, 381.
(3) 208 (o (alsYl Ao 270 oo (isds drbs (Sl 58 15V,
(4) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 95.
218 oo (alell dnb 283 (o (ued dub (@Sl )2 gl (5)

(6) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 99.

220 oo (alell dnb 282281 o (i dsubs (@Sl )58 1 (7)
(8) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 99.
gzl 3aioS (@Sl (sas i haulel] 221 oo (alsYl dnib 282 o (i drbs (@Sl 558 gVl (9)
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D (25 3 JSL SLs as b sl C20)
11806 ple &l | o5 OB o sk 55 Lor 5

(Cor stulti in ejus ore, et lingua sapientis in corde ejus est)®.

UL ) 1843 B (a3 G ptnal a5

(Cor stulti in ejus ore et lingua prudentis in ejus corde est)® .
@ (f" 9“51 PG ’ i jiwbw& :).}_f)
11806 ple oI ) a5 OB o seddy 5 Lo 5

(Esto sapiens, Qui facunde loQuitur, vel auditor Qui memoria retinet)® .
(6) (&\ °] S PN Y)
11806 ple oSN ) g s OB w5y 55 Lo 5

)Non est paupertas sapienti(”.

ele SN | | R EPPES PR W P USR-S RE JO-E SN | Lal 35
:1837

(Keine Armuth fiir den Thitigen)®.

¢

3 ° w B . 3 ° s “ . -
A O (Ol D= L5 3 Jalnll O] Jle 5 5 L) .
NS\ 11806 ple oM J a5 OB o sedy 55 Lo 5 -
L3 . . . . o e
= (In omni opere pulchre se gerit sapiens; stultus vero omnibus modis jacturam
yid patitun?,

» . 2 » 5.
W (ol Yl p comel o Ble Y] &2 s L) o
11806 ple oSN I s OB gy S Lo 5 -

(Non contemnit se nisi sapiens, neQue acQuiescit in consilio suo nisi stultus)'?.

223 oo (alel dsbs 284 o (s drb (@Sl 52 1Y 230 (o (Sl blrs Heiwd isladll | (1)
12 oo M) gl e 50sbl ezl teme 03,5 pus]

(2) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 99.
(3) FREYTAG: «Arabum proverbiac, III, 420.

239 oo (alell dnb 298 (o (s duib (@Sl )2 1Yl (4)
(5) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 101.

96 (o (§2) s dame Behod (I S 1 gunball(6)

(7) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 41.
(8) FLEISCHER: Ali‘'s Hundert Spriiche, pp. 8485-; N°. 266.

271 g (aleVl dnb 310 (o (s b (@Sl )2 1Yl (9)
(10) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 105.
eVl dsbs 378 (o (uad duib @Sl )% gl (11)
ebi, 109.
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(Jb Iy {.J.:« i,JUa 10leio Y Ol sgn)
Al L (..l.:« Il oy Y oL :Cq-b
. - /a/ﬁ/,,/ o _ .~ ~ ’:/e
11757 ple iy DAY ) JS5T G il Lgor 5
(The complaisance of a fool is like a garden in a dunghilD®.

11806 ple &I J) (s OB sk 55 Lgar 5
(Prosperitas stultorum est instar horti super sterQuilinio)®.

1832 plo &SI | o o)) a5

(Wealth to the ignorant is like verdure on a dunghilD®.

11837 ple 2o 3 phiadl LYY J] Lgor 5
(Das Gliick des Uswissenden ist wie eine Aue auf einer Diinger)©.
° _ o, © 5 o¢ - _ o E 3 £ o .
YCJ—‘(’—:—/@—‘—’O—fd)—A‘L@—/*j&‘HO—fJJ—’—“A‘J_‘—’)
©) o
(V—é—"—i
el J) CLQ\JJ O piiianad| Lga 5 <1843 rb 2
(Transportare petram a collibus facilius est quam dedecora ferre)”.

® (Gl ol Codall bl Jaladl Chl OF Bl 55)
11806 ple oSN I s OB gy S Lo 5 -

(Oportet fapientem, ut stultum allo quatur, uti medicus grotum)®.

iblsboll lwy 561 deSo YT duws 29 (o « b JS glhe 226 o (Sl blas sgrwd 1 sladll (1)

2§ Gy dymidse s § Cemdg dlie § Aoy cdde Jadll oo 3T Vg il ol Y 05 dasin

deg d92 (o skl deb (@IS 530 (Sl 5 § gVl e daSl sda Dy clgsBge
wdlje e Lo9,S Jlaodl e 1Sl gy 487 o chaslshly oSodl Gole & hauly)l

(2) OCKLEY: History of the Saracens, ed. Cambridge, II, p. 342; ed. London, N. 97, p. 342.

(3) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 111.

(4) YULE, W.: Apothegms Alee the son of Abo Talib, N°. 29.

(5) FLEISCHER: Ali‘'s Hundert Spriiche, p. 28.
46 o ‘fLa}U dolS LI (6)

(7) FREYTAG: Arabum proverbia, IIT; 518.

ol Lal Zyl_i.lbl

oLVl dnb 440 (o (ad b (@Sl )52 1Yl (8)
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11793 (aLs‘« cmu‘}“uﬂyb)) )Lb dr:.w‘ L@,«:-J: -

(Al sabio le conviene no apartarse en ninguin tiempo de la obediencia a su Sefior,
y Que borre de su alma la soberbia)®.

)LA’SYU'@M‘ gr.Uﬁ‘g cc\m:ﬂ

(3)(V_>h€_,d|p;3)c¢J_ud\J_d)ju)¢¢JJad‘pm) °

(Attentus despice, anteQuam animum tuum ad allQllld applices; et dellbera cum
alio anteQuam pergas; agendiQue modum disponito anteQuam aggrediaris

negotium)®.

Ot ol 5 o 5 Lapd s pn s 2l s L Sdl)
1806<=L94M43U\L;\ jobuﬂ}:.l.szwf -
(Sapientia est animal errabundum cujusvis fidelis; captate igitur earn, etiamsi ex
ore hypocritarum prodeat)®
11830 rLc & 5SS ujl Sy e g 5 -
(He exposes himself (to danger) who regards his own counsel or opinion as
sufficient)”.

1843 ple G Bl J] el i g 5

(Discrimen subit is, Qui prudentia sua contentus est)®.

(...Qui se fie entiérement a son propre jugement sexpose.)”.

U(J6 o LRGN U L J) S e 36T s IS )
11806 ple &30 ) iy 5 O8 sk 58 Lo 5 -

(Hauri sapientiam ab eo, Qui earn ad te assert, et attende ad id, Quod Quis

loquitur, non vero ad eum, qui loquitur".

555 o chaclgbly ¢Sl Oaile ihwlsll (1)

(2) LOZANO: Parafrasis Arabe, Madrid, 1793, p. 218.

109 oo (alell dnb (176 (o (uad daib (@Sl )2 1Yl (3)
(4) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 61.
2% 16aaYl 323 (o 2 g euolnl Jadl ol dsds AEMJ) g 226 o (oSl flua sstws eLadl (5)

131 g (oalell dnb (@Sl

(6) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 57.
(7) BURCKHARDT: Arabic proverbs, p. 69.
(8) FREYTAG: Arabum proverbia, I, 468.
(9) RAT: Recueil des morceaux choisis, I, 76.
135 pprpals)iisorl 99 parEEs oS )¢ (s Y224 (o (@ Sodl flre ysiws sladll (10)
(11) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 69.



)o“/:ff- O w0 ey o0 o F S0 w0 .
W (S Ol J15 s p5al 0 L5 55l) o
11806 ple oM ] a5 OB o sedy 55 Lo 5 -

(Consdium cape priufquam animum tuum ad aliquid applices; et attentutf

difpice, priufquam progrediaris)®.

O el ] 3555 Gt b &, SRSV ) 355 el g ) .
11757 ple oy AV ) ST G pttal 2aSol 0 o 5 -

(Partnership in Possession leadeth to Confusion: Partnership in Counsel leadeth
the Right Way)®.

o 11806 ple L2551 J] (g5 06 o sebisy S Lo 5 -
(Consortium in regno ducit ad perturbationem; consortium vero in consilio
ducit ad operis rectitudinem)®.

s,

© (gl o 5l il )
11806 ple oSN ) iy s OB w5y 55 Lgar 5

(In deliberatione cum alio directionis oculus (optima dire&io) est("”.
Ol e )L.-f-;\“ )
:1839 ¢L9 iSO ) Jl é"i‘f" O pwtenad| Lga 5
(Qui exempla videt, doceri eum opus non est)®.
= SRS E PR
1843 Lo ) B ) Pl 5 G rtocall o 5 -

(In experientiis nova scientia)"".

165 oo (elell dmib (@Sl )2 Yl (1)
(2) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 81.
38 o (umd dsb ‘(;Spdl e :§MSII 3)
(4) OCKLEY, Simon: The History of the Saracens, ed. Cambridge, (1757, II, p. 340; 4° ed.
London, (1847 p. 339, N° 63.
(5) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 57.
215 oo (alell dmb 272 (o (s duib (@Sl ) 2 1Yl (6)
(7) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 97.
33 (o plad dalS )l 304 4o 20 ¢ EEMI g b asd] gl (1(8)
(9)( FREYTAG: Arabum proverbia, II, 205.
259 10 20 g ol ] i)l g3l dazme drd AN g g sgasd] G ol ploW dyguill oSl (e (10)
JYl gaza 13kl 6 o Ll dalS (AT 394 (o 20 g cpsln] daswe $udod il Gl ol 5
83rdlinus ol yloelly :deSe BV duss 3196 0 2 &
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(1)( o ‘w}:.iw:./..j i]a.‘(:ijc% /.)°/ o,‘(:ijsﬁ) .
11806 ple &I | o5 OB w52y 58 Lo 5 -

(Mensura sua defini, et dein amputa; attente cogita, et dein loQuere; clare et
perspicue vide, et dein operare)®.

D (I o 2T LT 3 505)
11806 ple LU I iy s OB o 5liy 55 Lo 5 -

(Prudenter dirige negotia tua, immunis eris a lapsw .

LIV 11837 G i 5 pitned | Lo 5 -

(Handle nach Maass und Regel: so bleibst du vor Fehltritten bewahrt)®.
PR Jl 1843 & cil:.i\fé O ptenad| Lo 5 (3
(Defini in agendo, ut lapsu liber sis!)®.
D6 b J) 251 IS 5 J) SRS Y)
G BUT e aKoedl 50 1Ly el
1832 e &y ST J) i Gl a5

(Mind not who speaks, attend to what is said)®.

-

Sy
35

o 11837 ple 2 5 phina) LIV ) Lgar 5 -
IR (Sich nicht den an, der gesprochen, sieh das an, was er gesprochen)?

3:12\\ (10)(33 = ﬂ;/_; é:‘ ;\ oY) e
Ja3N - . - K

s 11837 ple ¢ and G izl LYY J) Lo 5 -

(Eine Sache recht machen und andre nicht um Rath fragen, sind zwei
unvertriglicheDinge) "',

221 283 (o (i dxib (oSl 558 Yl (1)
(2) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 99.
92 (0 «§50) s e 3o (IWI U 1gundall (3)
(4) WAENEN: Sententiae Ali ebn Abi Talebi, 31.
(5) FLEISCHER: Ali‘'s Hundert Spriiche, pp. 80-81; N° 203.
(6) FREYTAG: Arabum proverbia, 1843, vol. III, p. 408.
5B Jls ) L e TS Castow 13 :dgds daSed) 0da e blgboll 3l .11 o ‘g;JLb 8 Celhe (7)
W sy Jls G5 Tyt oy Jalor o eelills 858 ] il 50
(8) YULE, W.: Apothegms Alee the son ¢;f Abo Talib, Ne. 11.’
(9) FLEISCHER: Ali‘s Hundert Spriiche, Leipzig, 1837, p. 10.
28 (o winol dmb Slawdly Sl m2ly e oLl (o go lanlasly Gdladly Basledl LSS (10)
0 dalS 4 517 b JS Collhe 224 o oSl blse jotws 1sladl]
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Ml S Y s ) -
11829 ole :\:;L;J"y\ e G anaadl Lgar 5 -
(Der Mann gehl nicht, der seine Kraft kennt)®.
Oey03 G e 53’.4 S AL) .
11757 plo oy SOV ) ST 3 el Lo 5 -

(A Man that knoweth the just Value of himself doth not perish)®.
11837 ple ¢ 2 3 ptadl LLaIYY ) Lo 5 -

(Nie ging ein Mann zu Grunde, der erkannte was er galt (das Maass seiner Krifte,
seines Wissens und seiner Verdienste weder zu gering, noch zu hoch anschlug)®.

_ P PR s -
(6)(3/,)_.;»0_95)_»\ S al) .
11838 rLc iSO GBI ) d‘l Lg)Lers O piiamad| Lga 5 -
(Non periit quisquam eo, quod alios in consilium adhibuit)”.
(oS ) o
11793 ple Y1 ) 580 s Gt a5 -

(Quien medita entiende)®.

10 (5 af Azl o G L) Lzl o2) o

180 (o 1929 L (518 § ikl gb Ol polall § s gll puise OLS e Ol patine bl (1)
(2) FLUGEL, Gustav: Der Vertraute Gefihrte des Einsamen in Schlagrertigen Gegenreden von
Abu Masuuur Abdu Imelik Ben Mohammed Ben Ismail Ettsealebi aus Nisabur, Nebst einem
Vorworte des Herrn Hofra "thes Joseph Ritter von Hammer, Wien, 1829, 181.
I 39 622 sl dribog 497 (o lall dsds oM 73 § 2399 7 b JS Cgllas 1blsbll (3)
ISl 217 0 2 g iMuel) S mame @3 oy Bymy b S0l ellar 225 o 6 7 A yp
Loy § Gheo o0 ST elS JB (3 U5l o :Zadll JB 1 alshl 3leg copud Bys §al el ol 1 JU)
fdslenadl dol S0 bl Gy (e Wiar sy daSedl 03 (ol gl ol g i o b Ul by S
Jilall 3l 1355 eslodsl] slowun s ¢ odol) ol gucd T By 0 1385 colonkls ellghl ] dunis 33
S dipeg 035 (5 I3kt 0ylude gyl el U] dunds Bl e Ol dagaie ST 1A Je Juys «¥LSls
8 el &S ia b ool Sy oty @) GLedlS Lo Mgl s s
(4) OCKLEY, Simon: History of the Saracens, Cambridge, 1757, II, p. 342; ed. London, 1847, II,
p- 342,n° 80.
(5) FLEISCHER: Ali‘'s Hundert Spriiche, 1837, p. 6.
olibl ol (12 (o (1838 (g 50 (5HLwlS (uehiS s (793301l Olays pledl el relsikl ol (6)
73 0o LS Olyye 3udss
(7) CASPARI, Carolus: Enchiridion Studiosi: (BORHAN-ED-DINI ES-SERNUDIJI, p. 8.
353 o 2 g oualy] Jadll gl deds L2V 5 (8)
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11806 ple 23N JI oty OB o gk S Lor 5 -
(Qui sapientem consulit, regnat; Qui vero in consilio suo solus versatur, perit)".
LI S R
11806 ple &3O ) s OB 5y S Lo 5 -

(Qui rogat discit)?.
D1 g > Lo el el Jul20) o
11806 ple oMl J) 5 OB ook 55 Lo 5 -
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